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P r o f - T r y c k
af de

S T Y L A R
fom närvarande tid finnas uti 

CARL FR. MARQUARDS

STYLGJUTERI ,
I  S T O C K H O L M

vid Stora Glasbruksgatan, H ufet N;o 31.

Den 1 Oflober 1801.





N:o f. G r o f v a  M i s f a l  A n t iqva .

GUD.
N;o Z. L i l l a  M i s f a l  A n t iqva .

N:o A- G r o fv a  Canon A n t iqva .

N:o L i l l a  Canon A n t iq v a .

ANDE.
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N:o 5- D u b b e l  M i t t e l  A n t i ^ v a .

DALIN.
N o  6. S e c u n d a  A n t i q v a .

C R E U T  Z.

2V:o 7- T e r t i a  A n t i q v a .

G Y L L E N E  O R  G.

N:o §. M i t t e l  A n t i q v a .  

O X E N S T J E R N A .

N:o §.  C i c e r o  A n t i q v a .  

K E L L G R E N .

N:o io . Corpus  A n t i q v a .

L E O P O L D .

N:o i i . Ve t i t  A n t i q v a .  

r o s e n s t e i n .





N:o is- Secunda  A n t i q v a .

Befall H E R r a n  din väg , 
och hoppas uppå honom; han 
skall väl görat.

N:o Secunda C u r f i v .

Befall H E R ra n  din 
väg, och hoppas uppå ho
nom; han skall väl görat,

N:o 14- T e r t i a  A n t i q v a .

Den fom tillftoppar fm öron för 
den fattigas rop, han Ikall ock ropa, 
och icke hörd varda.

N:o T e r t i a  C u r f i v .

Den fom tillftoppar fin öron fö r  
den fa ttigas rop, han Jkall ock ropa, 
och icke hörd varda.





N:o 16. G r o f  M i t t e t  A n t i q v a .

Den fom tillftoppar fin öron för den 
fattigas rop, han fkall ock ropa, och icke 
hörd varda.

N:o 17. F i n  M i t t e l  A n t i q v a .

Den fom tillftoppar fin öron för den 
fattigas rop,' han fkall ock ropa, och icke 
hörd varda.

N:o 18- M i t t e l  C u r f  i v.

Den fo m  tillftoppar fm  öron fö r  den fa tt i
gas rop, han Jkall ock ropa, och icke hörd varda.

N:o 1 9 - C i c e r o  A n t i q v a .

Bröd, helfa, frid, den lotten blif,
Som du i dag må mig be/kära!
Alt annat neka, eller gif,
Alt fom det fämjes med din ära.

N:o 2 0 . C i c e r o  C u r f i v .

B röd , helfa, f r i d ,  den lotten b lif,
Som du i dag må mig be/kära!
A lt annat neka, eller g i f ,
A lt fom det fämjes med din dra.





jV:o 21. G r  o f  Corpt is  A n t i q v a .
G ör godt. V ar ny ttig . Lef i dina mödors minne.
Då fkall d u , af din dygd , och landsmäns aktning {lödd. 
Gå ålderns dag em ot, med oförkrosfadt finne.
Och dödens, —  utan blygd att hafva varit född.

N:o  22. Fin  C o rp u s  A n t i q v a .
Gör godt. Var nyttig. L ef i dina mödors minne.
D i  fkall du , a f  din dygd, och landsmäns aktning flödd. 
Gå ålderns dag em ot, med oförkrosfadt finne,
Och dödens, —  utan blygd att hafva varit född.

N:o  2 j . G r  o f  Corpus  C u r f i v .
Gör godt. Var nyttig. Lef i  dina mödors minne. 
Då Jkall du, a f  din dygd, och landsmäns aktning JlÖdd, 
Gå ålderns dag emot, med oförkrosfadt finne.
Och dödens, — •  utan blygd a tt  hafva va r it född.

N:o  24- Fin  Corpus  C u r f i v .
Gör god t. V ar nyttig . L e f  i  dina mödors minne.
D å  Jkall d u , a f  din d yg d , ock, landsmäns aktning J lö d d , 
G å ålderns dag em ot, med oförkrosfadt fin n e ,
Och dodens, —  utan blygd a tt hafva  va r it Jodd.

N:o  25. P e t i t  A n t i q v a .
G Ö R  godt. V ar nyttig . L e f  i dina mödors minne.
D å  Ikall d u , a f  din d y g d , och landsmäns aktning ftödd.
G å  ålderns dag em o t, med oförkrosfadt finne.
O ch  dödens,  —  utan blygd a tt hafva varit född.

N:o 26. P e t i t  C u r f i v .
G 6 r  godt. V ar nyttig. L e f  i dina mödors minne.
D å  fk a l l  d u , a f  din d yg d , och landsmäns aktning stödd.
G å  ålderns dag emot, med oförkrosfadt jin n e .
Och dödens,  -— ■ utan blygd att hafva varit föd d .





N:o 27. G r  o f  va  M i s  f a l  F r a k t u r .

R e l i g i o n .
N:o  25 . L i l l a  M i s  f a l  F r a k t u r .

Konung.
N:o 29. G r o f v a  Canon F r a k t u r .

Rätkwlsa.
N:o 3 0 . L i l l a  Canon F r a k t u r .

La glNdnLr.
N:o  3 /. D u b b e l  M i t t e l  F r a k t u r .

Fädernesland.





Befall HERrcm din wäg, 
och hoppas uppä honom; han 
flall wäl gömt.

N:o 33' G r  o f  T e r  t i  a F r a k tu r .

Menniffans hjerta sätter sig sina 
wägar före; men H E R R C N  allena 
gifwer att det ftamgar. Befall 5)ER- 
R A N  din wäg, och förtrösta uppa Ho
nom, Han stall wäl görat.

N:o 34' F i n  T e r  t i  a F r a k t u r .

Menniffans hjerta sätter sig sina 
wägar före; mm H E R R E N  allena gif
wer att det fram gar. Befall H E R R A N  
din m ag, och fortrösta uppa Honom, 
Han ffall wäl görat.
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N:o  Z5- G r o f  M i t t e l  F r a k t u r .

Mennistans hjerta fdtter sig sina wagar 
före; men H E R R E N  allena giftver att 
det ftamgar. B efall H E R R A N  bin mag, 
och förtrösta uppa ^ cn cm , Han skall mat 
g ö m t

N:o 36. F i n  M i t t e l  F r a k t u r .

Menmffans hjerta sätter sig sina magar 
fore; men H E R R E N  allena giswer att det 
framgar. Befall H E R R A N  dm wäg, och 
förtrösta uppa Honom, Han ffall mal gorat.

N:o 37’ M i t t e l  Schvoabach.

tllcnniftans hjerta sätter sig sina 
wägar före; m m  Z L R A L N  allena gif- 
wer att bet framgar. Befall <5<£f2v 

. X 2fn  din wäg, och förtrösta uppa Zo
nom , Zan stall wal gömt

N:o 38’ G r o f  C i c e r o  F r a k t u r .

Lät din omhet hoppet nära 
H os en twekfull wandringsman;
Skynda glad, att hjelp förära 
A t en swag, som fela kan;
Ack! med all din wisdoms ära,
K an du falla liksom han.
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Lät bin ömhet hoppet nära 
H os en twekfull wandringSman; 
Skynda glad, att hjelp förära 
Ä t en fw ag, som fela kan;
Ack! med all din wisdoms ära.
Kan du falla liksom han.

N:o  4 0 * R u n d  C ic e r o  F r a k t u r .

Läk b in  öm het hoppet n d m  
H os m  tw ekfull w a n d rin g S m a n ;
S k y n d a  g la d , a t t  hjelp fö r ä r a  
Ä t en fw a g , som fela  k a n ;
Ack! med a l l  d in  w isdom s ä r a ,
K a n  du  f a l la  liksom h a n .

N:o 4*- C ic e ro  Schtaabach.

Lät dm omhet hoppet näta 
^os en twekfull wandringsman; 
Skynda glad, att hjelp forara 
Ä t en fwag, fom fela kan;
Ack! med all din wisdoms ä ra , 
L a n  du falla likfom han.

N:o 43. G r o f  C orpus  F r a k t u r .
N ju t glad Försynens näd; det a r det. ra tta  satt 
A tt  offra honom p ris , att honom »värdigt dyrka; 
E ö r^ g o d t sä widt du kan, och hwarje menska r a t t ,
S ä  a r din lara ren , sä ä r  ditt bröst hans kyrka.
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N:o 43' F in  Corpus  Frak tu r .

N jut glad Försynens näd; det a r  det rä tta  sätt 
Att offra honom p ris , a tt honom wardigt dyrka; 
Gör godt sä widt du kan, och hwarje menffa r ä t t ,  
S a  ar din lära ren , sä är ditt bröst hans kyrka.

N:o 44' Corpus  Schwabach.

Hjuf glad Forsynens näd; bet ar bet våtta sätt 
Ätt offra honom pris, att honom roärdigt -yrka; 
Gör go-t fä widt -u  kan, och hrvavje menffa rätt, 
S ä  är -in  lära ren, sä är ditt bröst hans kyrka.

iV;o 4f- G r  o f  P e t i t  Fr a k t u r .

N iu t glad Försynens nLd; det ä r Let rä tta  sätt 
A tt vffra honom p r is ,  a tt  honom w ärdigt dyrka;
G ör godt sä widt du k an , och hwarje menffa r ä t t ,
S L  ä r din lä ra  r e n , sä ä r d itt bröst hans kyrka.

N:o 4S‘ Fin  P e t i t  F r a k t u r .

N ju t glad Försynens n äd ; bet ä r  det rä tta  satt 
A tt offra honom p r is , a t t  honom wardigt dyrka;
G ör godt sa widt du kan , och hw arje menffa r ä t t ,  
S ä  a r  bin lä ra  re n , sa a r  d itt bröst hans kyrka.

jV:o 47' P e t i t  Schvoabach.

tTjut glad Försynens näd; det är det rätt» sätt 
Att offra honom p r is , att honom wärdigt dyrka; 
Gör godt sä widt du kan , och hwarje mcnska rä tt, 
S ä  är din lära ren , sä är ditt bröst hans kyrka.





N:o 48' G r  ek i fk  a.
P å  Cicero .

‘Etpyov <?’ k$lv ovfiflo?) ctsgyitf <?£ t  ova^og. Hefiod» 

JV:o 49 - H e b r a i f k a .
P å  Ci ce r o ,

Eccief. 1. Z. ^ ih v n b

Qvantitets- och accenterade Bokftäfver,
P å  C o r p u s ,

S E I ö D t ä é i ö Q y .  5 E I Ö Ö f 8 e i 5 ä y ,  

P å  P e t i t.
Å Å Å É É É C- É £ É g.

§ ä e ' i ö u å é i ö u a é i o u å é i 6 u å é i 6 u m <

É  É  É  $.  £  É Z. a i i o u m n  g.

N:o 5 0 . Z i f f r o r .
P å  L i l l a  M i s f a l .

1234567 
890



UM



På G r o f v a  Canon.

1254567890
P å  L i l l a  Canon .

1234567890
P å  D u b b e l  M i t t e l .

I 2 3 4 5 6 7 8 9 0
P å  S e c u n d a ,

I 2 3 4 5 6 7 8 9 0
P å  T e r t i a ,  

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

P å  M i t t e l .  
1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

P å  Ci cero .

1 S 3 4 5 6 7 8 9 o i  |  | |  $ $ I I *

på  Co r p u s .
l  L Z 4 5 6 7 8 y 0. 1- f  |  |  f  | f  /0

På  P e t i t .
I 2 3 4 f 6 7 8 9  0« i f li-li-ii-fiå- 1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

På  P e t i t  C u r s i v .  
1 2 3 4 ^ 6 7 8 9 0 .





N:o $!• Mathematifka och andra Tecken. 
P å  D u b b e l  M i t t e l .

P å  Cicero .

m  M  rft 
~ = _ - V  +  + ± X X - r  

4 8 3 ^ 5 6 ^ 8 9 1 0

P å  C o rp u  s.
Li At. 1 ' * ° □  || >  <  — + + —f X x ^ C D

På P e t i t ./g i' T cS*
N:o 52. M u f i k a l i f k a  Tecken .

P å  C o r p u s ,

#  t] b S  5?

N:o 53' Chemifka och Medicinfka Tecken.
På C o r p u s .A v 8 * * © d O ©•**••$ 0

N:o 54- A l m a n a c h s - T e c k e n .
På C o r p u s .oi><e3©€©9Sfcs$$&

, V 8 n £ 5 j l i t P = ^ i n . % - ? K s ^





N:o I. 

N:o 2.

N:o Z.

N:o 4.

N:o 5.

N:o 6. 

N:o' 7.

R Ö S S J O R.
P å  G r o f v a  Mi s f a l .

\  j z
P å  L i l l a  M i s f a l .

—

P å D u b b e l  M i t t e l .





N:o 8.

N:o 9.

N:o 10.

N:o II.

n :o 12.

JVr-i 41»

F

111
i|

Få T e r t i a .

N:o 13

N :o  14.

Nso 15.

N:o lö .

N:o 17.

N:o 18.

P å  M i t t e l .

N:° I9 -

N:o 20.

N ; o  2 I '

N:o 22. s

A N ”

K



t -t



Pä  C i cero .

N;o 26. Hiztz. O 'G O 'O 'iG
G M -.E

N:o 2Z- M W M M M M M M M M M

N:o 23. # # # # * # # # # # #

N:o 29.

n :o 30. G G O G O G G

N:o ZI.

N:o 32.

N:o 33- 

N:o 34.

n :o 35. f t t i i i f i i f

P ä C o r p u s .

N:o 36.

N-.o 37- [^ 1  firafl m

H:o 38. [^= = = = = = = = ^11
N:o 3 9 . S S S S S S S S S S S S #

N:o 40.

K:o 41. p -------------- — ^ ------ — ""■'—— 1





På Pe t i t .

N:o 4 2 . * * * # * * * # * # * * # * # * * # * # # # # *

N:o 4 3 .
N.-o 4 4 . 4 *4*4'4*4”4*4,4t4"4*4'4**i<4*4*4*4**{'4**}’4*4*4*4"4*

N:o 4 6 . -H-ch -H-y>-ö"y"y>-ö--Y"ä--ö--ö--ö--H-<H"H--H--y-y<-y.-H--H--ö"y.-H.-y. 

N:o 4 7 '

N:o 4 9 . I. .'-S ■' ■-'  :---- ■■""■- LUILIU!!".I.'S S

N*:o 5 0 . ---------

På N o m p a r c i l l e .

N:o 5 1 .

N:o 5 2 .

n :o 5 3 . x&x&i&x&x&i&i&K&i&xx&mmmmm

STYCKE- LI NI ER o c h  KLÄMMER.
N:o I.

N:o 2. 

N;o 3 . 

N:o 4 .

E N G E L S K A  L I N I E R .





D I D O T S K E  S T Y L A R
for C. F . M a r  q  u a r d  s eget Boktryckeri.

C i Ce r o  A n t i q v a .

Mennkkans hjerta sätter sig sina vägar före; 
men H E R R E N  allena gifver att det framgår. 
Refall H e r r a n  din väg , och förtrösta ttppå 
H onom , Han skall väl görat.

1 2 3 4 5 6 7 8 9 0

C l C E R O  C U R S I V .

Menniskans hjerta sätter sig sina vägar fö re ;  
raen H E R R E N  allena gifver att det f r  am gar. 
Befall H e r r a n  din väg, och fö rtrö sta  uppd 
Honom, H an skall väl görat.

C O R P U S  A n T I  QVA.

M enniskans hjerta sätter sig sina vägar före; m en
H E R R E N  allena gifver att det framgår. Befall
H e r r a n  din v ä g , och förtrösta uppå H o n o m , H an  
skall väl görat.

1 2 3  4 5 6 7 8 9 0

C o r p v s  C v r s i v .

M enniskans hjerta sätter s ig  sina vägar f ö r e ;  m en
H E R R E N  allena g i fver  att det f r a m g å r .  B e fa l l
H e r r a n  din v ä g ,  och fö r t rö s ta  u p p å  H o n o m ,  H a n  
skall väl görat.





T I L L K Ä N N A  G I F  V E L S E .

Sedan  undertecknad, u tom  de Stylar, hvara f här P r o f  

meddelas, genom öfverenskommelse äfven blifvit innehaf- 
vare a f  H err  A .  J. Nordströms Stylgjuteri, sä finnas jem*  
väl hos m ig  Matricer till större delen de Stylar, hvilka i 
detta senare Stylgjuteri hitintills hällits Allmänheten till
handa. H errar Boktryckare med flera , hvilka ästunda 
a f  bada slagen, försäkras, att de med all noggrannhet och 
skyndsamhet skola med härdige och väl afgjutne Stylar 
blifva betjente. Gamla Stylar tagas i byte m o t nya. Fle- 
re sorter Bokbindare-Stylar fm n a s  redan färdige till H er
rar Bokbindares tjenst, och andra sorter kunna efter behag 
beställas. O m  en upmuntrande afsättning gynnar före ta 
g e t ,  skall Gjuteriet efter hand blifva förökt med de nyaste 
och vackraste utrikes S tylar, såsom äkta Didotske, m. fl .
 i I  fa l l  a f  beställning, anhålles, at Stylcns namn och
den dervid stående num m er uppgifves.

Uppä m itt  ä sam m a ställe belägna Boktryckeri betje- 
nas m ot billigaste priser äfven med tryckning a f  alla slags 
Böcker, Tabeller, F orm ulärer , N o t i fc a t io n s - och Visit* 
K ort m . m . , och försäkras dervid om  all möjlig skynd
sam het,  jem te  den fullkomligaste redlighet och noggrann
het vid arbetet. Stockholm den i  Odlober igoi.

C a r l  F r l l r i c  M a r q u a r d .
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fem te  öfverlemnandet a£ hosfogade Pris-Kurc?-:-, f$r äran t i l ikannagifva,  at t  oen 
t i l lökn ing ,  som skett i s ty lp r is e rn e , har b lifvit en oundviklig foljd at betydligen 
förhöjde både arbetslöner och rudimaterier. Föröfrigt får jag äfven har uppvisa a - 
tryck af D idotsk  K o r fu s  Antiqva  och K v .v s i f  s ty la r ,  med åtföljande sijfror,^  t i l l  
hv ilka  stylar jag erhållit verkeligen franska Matricer; och får t i l l ik a_ forsakra sa val 
om den största noggranhet vid  stylarnas t i l lv e rk n in g ,  som all möjlig skyndsamhet 
med beställningarnas expedierande. —  Herrar Reqvirenter "af s ty lar  behagade dire - 
te t i l l  mig insända sina med namn och datum tecknade Reqv is i t ionér ,  jemte tven- 
ne m  af den s ty lso r t ,  som ås tundas,  såsom til lriktnings-bokstäfver, i a s y  pa  
denna kegel ej förut hos mig b lifv it  gjuten. —  Gamla Stylar  eller Tyg tages l iy- 
te t i l l  hälften af beställnings-summan, och betalas då med Z skrll. 4 r:st. tianK 
skålpundet eller  10 R:dr för cen tnern ,  beräknad, som vanligt a r ,  for. a tb rm n in -  
gens skuld t i l l  90 skå lpund ,  -men mot kontant betalning med 4 skill. skalp, xOCti  
10 procents r a b a t t ,  för mig i Stockholm kostnadsfritt lefvereiaae.

Stockholm den 3. Mars 180G.
C. F. M a r q u a r b .

D et red igaste G U D  s k a p t e , var en Auktors fiber. Séc.
K j e e l g r e n .

D et r e d i g a s t e  G U D  s h a p t c ,  v a r  e n  A u k t o r s  f i b e r . - - .

J l J  JS L  X. G- RE  jv.
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P r i s - K u r  ant*
Banko.

1R :d r  1ski l l .

T t t i t  A n t i q v a ,  F r a k t u r  och Swaback 1 ft 20
------- K ur s i f  - - di t o — 22
D id o ts k  K o r f u s  A n t i q v a  . . . di t o ,— 20
-------- Kur s i f  . . . di t o .— 21
K o rp u s  An t i q v a ,  Fr a k t ur  och Swa ba c k di t o ,— 18
------- - Kur s i f  - . . . d i t o — 19
Cicero A n t i q v a ,  F r a k t u r  och Swaback di to — 16
-——  Kur s i f  . . . . d i t o — 17
M i t t e l  A n t i q v a ,  F r ak tu r  och Swaback di t o — 15
-------- K ur s i f  . . . . d i t o . — 16
T e r t ia  A n t i q v a ,  F r a k t u r  och Swaback di t o .— 14

Kur s i f  . . . . di to — 15
Sekun da  A n t i q v a  och F r a k t u r  . . . d i t o __ 1.3
-------  K u r s i f  - - d i t o __ 14
T i t e l s t i l a r ,  (a l la  so r t e r )  A n t i q v a  och F ra k t u r d i t o — 24
-——- --------Kurs i fver di t o — 25
S ty c k e l in je r  o ch  K l a m e r  p å  ba l f -^et rf  kegel di to I

— -—- på  half-Åor^ttJ di t o di t o — 40
------- - •— -— på  half -czccro di to di t o — 32
B r å k s i f f r o r  p å  holi-korpus  kegel  - - d i t o I 16
-------  p å  bali-c icerö  di to - di to I —
-------  på  p e t i t  s ammang ju tna di t o — 24

r — 2 4
R ö s s j e r ,  a l l t  efter  kege ln s  beskaffenhet <( di to å

l — 36

E n g e ls k a -  och, a nd ra  h e lg ju tn a  L i n j e r ,  längre eller kor t are . di t o
24

ef ter  kegelns besk. ffenhet
l 52

G c n o m s la g s -L in je r , ho H -p c ti t  . . . di to — 32
------- - ------- - ha tf -korpus  - - - di t o ■— 28
-------  ------- ha lf -c t ce ro  . . . d i to — 24

r -— 16
M a te m a t is k a -  A lm n a c k s -  och andra  T ecken ,  som finnar <1 di t o å

b — 24

NB .  Ofvans t ående p r i se r  äro beräknade efter större reqvi si t ioner .
F ö r  Defekters  g j u t n i n g ,  derv id  någon  form nödvändigt mås te  ändras,  betalas  ef

t e r  särski ld  öfve renskommelse ,  svar ande mot  ändrings-kostnaden.

S tockho lm den 3. Mar s  1806 .
C. F. M a  k  2 ö a  k  d .
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